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Abstract
The translator behavior criticism (TBC) proposed by Zhou Lingshun provides researchers with
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systematic terminologies and theoretical methods for conducting translation criticism. Based on
translator behavior criticism and the criteria for children’s literature translation, the causes of in-
tra-translation and extra-translation behavior of Lin Huiyin and Ba Jin in their translation of The
Nightingale and the Rose are analyzed. It is found that on the “Truth-seeking-Utility-attaining”
evaluative model of continuum, Lin’s translator behavior is “Inclined Utility-attaining” and Ba’s
translator behavior is “Inclined Truth-seeking”. Both of them have achieved the dynamic equili-
brium of “Truth-seeking-Utility-attaining”.
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1. 5|

TIRTEM BT SAEEVCE N, BB NIRRT NPT #,  HAE BB el A v i) v O A7
S E AR SR E B AN . XIS, BIRRIUP X B8 A5 I AR 1 DGR B S 7E T B 1 5[]
JE TR AZ A I ORI - 55587 AP TN AR BE IR A B PR30 B AT A S RAMT N, BORTTAS B
FAT RAEARME A RTF B —

7E /R 18 (1) # 1% 44 /F The Nightingale and the Rose X 1A H, £5¢ 52 YCH! 14 B A AR DR AR B 4 PR 12 AR (A
SCGEH (BEFELRECEENE)) BERIRAR). AR ST, —HE—A, ARk SEHETHN
HEPFELIE, ARYE ORI - 55507 BESIPM AT L2 SC2E BRI Ar v T DU AR BRI AR 4 R B AT AT
SEMZEML A BT EEAIT FEAITEA
2. BETA#TFIE THIREITAMSH

BEHAT TR S T 133 1018 5 MR AT N AL S R AT A BB AN[2]. EWNAT AR FEE B S
PEAT R, METHIENELRE, BERESAN: BIMTRRRHNHSMEIT R, OTHEN&ERZ,
FeiE E A2 N3],

“TW” iz fE, BAEMBOREINAL SRR A T RO ZN P, FHR S T8 T ST
W, EXFERA R ST, BEE R EEN AR S TR TR R UAE KR . X—i T E
iz b, SR EENRIRE T, SO RE R LU R WL A B, L2 M H LRI 3R T 7 S R SR
FIRERE PP R OIS, B RMESE T SURBM, 5 i rp [ AR 43 - U SRR AT AR 0 AN

A, 20 AT EREEAE S PR, B BRI B, RS i TR AR AL IREE[4]. R,
BEE V7 ARG N, W A REREE P, R, AR TR L B B S AR . Lot
PEHEWMIF R R K, FEohPkER L SR .

(B SHER) BB AT RERME RS BN THEE, 22 7T, X
SUNRERIE, AT, WA s SCRIEAE SR & B A IE Bh AL R IR I, b A B R )
PRI T I b E AR G A 2 SO . AR B B AR R AL Lot 1R . FEM T, SRR
Wy (F5EMRY K& CF)LSHED)  MARBREEIEY RS 5 #7 8H, wT s X T
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ZEA I

B2 20 e “ F/RMEN e — G, MhEEN (PRORETER) DOBEIRGRAK A SCmfs 1
JURBERFE I DR BRI P AR 7 S AE BB R A B & BAR S . P BV E S, 1 U, 3 et 1)
HIRG 20 SR A, WHAE SRR, (ERRA I AEERANEL L VRN, BIPEE R BIREU. BRI AL
a5t o DRI PR A HEAT LU 8 T DA AR BRI AN 2 45 g S 2 A L BB, DL MR NIE S A
N, HEEAT vy sz 2t 2w fEEE— BRI

3. BEEHIEN{TH

TE“RE - 5587 BETNELGITNERA, FENSMm LTS, “RE” RIMHEBEFH, &R
JESCHIR S “455e” RO oM, Mg Mt SmFHeR, BARMIZm NS, “SRE” M “%
L7 ETMET O “HEatE” TR A2).

RUE TR AR ATEEIEN BAs e Z IR /R T )LE, HbTFHESERm, s s, [
(e miE) —fF, EABREE N B R RER)LE SRR . FFERM, JLESCHEMRE. Fi5
25 WL ST PR IRCOR I ) RRLE TR B8 R AP M R IR SCAR SO, SO I — O iR LS MR . L3R
SCEERI BRI I A R BOR TR AR G 1) “BEE” , TR EERD “FB” MEM. S0/ Em
[5]. BHUETEAMR LR NS MRS, AHE LB SCE MBI REARIE R “SRIE - 25587 VT4 B0 B e
IBEPNAT AT 00T, TR T RN S Ih A B R B F2 A Bl R 5 16 32 L BE B 1,
FPEEE NSRBI T BN R 5“7 Mshas P,

3.1 BiE

BEAR AR O 77 SRR YE . #E “ T B I s AT, SCE S A E I B IE E
WHEAE, e o E SRS TR R ], A2 SedE RIR 21 AU T 5 SO BTSSR

PRk et AR, RS AR SRR R AN RN, TEEARE M R e 40—, ISR R B 5 ST kAT
B, TR AIE SC A SCE R E . e, BRI Z A g o IR L el BUE

AR, et b, WRAE 2 B R, B R R . B/ S, I
HAXEROEL, <2y “AW” “ABRZE” “gX7 ; 2N, o MR “=
HRERE CRARPR T R ERAST W7 5 BT RAL, s AMESNE, R AAERESE,
PREL A58 5 B 3CE 17 3l SO AR L

il e s 2 S =P B s BNE . IS TR I R 198 2 A2 AT 0 18 S B AR 36 R
SCEIR TR 220 R A, PRt mT BLIE AR R SO TE R S RO T 2 b B SN
I, ARG AR B0 e . BN AHAT, BAST AEsc#iE, Hiss ki
B, BRI TR SRR S, JE 18 AN AT AR e P2 AN = g R SR i A e KRR L RB S 1 JR SR, PR RO A
T HPEA B4

3.2. BERRE

TEREARAT SCTT I, MR ) BEARLEAT SORT, RS A JF—3. (BB &0,
TMANIE SR 764 TR A0 45 . B UndE BLEE 51 (BRI TRl AR DUB RIA B 2118, BLEA)IT 3k, S1iBE#.
FHECT BRSO R iR AT 3R], R 2 FHELG, WARTEXIRR, 2R, 155 R, HHEaR, BihE
JRSC “#E” o Eblm “And Life is very dear to all.” A NFRIAR], EMREEEFE NG “UEREHA
RESW? 7, BSEMRIE 1, RAEE. HELLA) “for Love is wiser than Philosophy, though she is wise,
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and mightier than Power, though he is mighty” , MiEA “RAEHBE, ZHUFEE, SO R, ZHib
B, ATWHMEZ Y. Be2eE, wRESCRY . KEaa) MBI RS JFoCH Fe x5, At
ZMEESC . A f R HE WEES: RIEFE LA S, FRIEAN
FERLA R N I AR, FT K A BB VR S5 I A5 A BORUR IIGFE , DABA DR SO 1R ] 11k

FERAME AT, EeBUEsE, JIREFEFESGE S RO, TARBUN N 2 is e, Bk
HATRNEM NS . i, JE3C “ ‘Tellitto me,” said the Nightingale, ‘I am not afraid.” 7, #ki¥F R « ‘4%
PRI S B, A T o MR CHEEOnT , I REE X TRCE TR R AR HEE R,
MR T AR R “The young Student was still lying on the grass” H “lying” A% “{EEN" 2 H T 4E
FARIGEAR T, BB “G7 , HR - EHER, BHREOR. JEEEEARBR, R
X “From her nest in the oak tree the Nightingale heard him, and she looked out through the leaves and won-
dered.” EEE R AT RN, HARMER R “ROGEM R E TN E RS T W, AR g, i et
I ke, JEE VR 7 TOMRBUR A A, DGR S CIRCE AR BRI A, M
EANE, OHiER. 7 BEEhn, JESC “like water bubbling from a silver jar” , ELEnsciee, W& “4REE
T HLUB I K — R A LA RT, TR “ARFEAUR IR KR — BE R 7, “IEB iR
W RCE R R R, AR T ARBURCAE SR SO ERR T R AR GG . BRI S, RRARRAF S T
TE O 85 R SOMAE, TR BEAC R B R BEE A 40 SE I T 200 48, ENORAIE T 8 SO0 46
3.3. B¥ERE
331 EEFiAA

JRAE RSy HIR S O 8571, FRA AR B ) AR K BRI, X 1E TS 5 e FE IR A), e

IR, JERPRRE S A), B R A F R . MBI 5 B e B X 1 0 2 3 R 0] ) (O 28 LR
1:

Table 1. Translation of repetitive words
= 1. EERAEE

JFEC PNz B
R, mEoR; SIE; iE; R

R . . s Y ; S I : u'_\ﬁ a ) ; [:]
cried - K Ao ATk Y
And | will sing you my sweetest song.  fxEF AN, WASEN; RPN B UFIT Y
Be happy... Be happy I, PRI PREJIRIT - -« R ELATR I
Crimson was the girdle of petals, and WAL R ZLK, gl N P AN o
crimson as a ruby was the heart. IO RIS E ., DA —HRa K.
Bitter, bitter was the pain, and wilder and AR Fe 5 B B, RS, WIS,
wilder grew her song ... Tt BB P AR A L B B AR R, BB

- for she sang of the Love that s iy soe iy, JRBRETTSEMRAN  BRRIBIE S T dATR 52 A2,

fected by Death, of the Love that et Ve b S e .
e e ot in the o DR EGIENUTEPT FEBUEE B A5 I 2.

XFEE AT L, PR R 7 36 B ST 0] A I AR M B, I R A PR TE S B WA R — A E R,
HIFR B AR IR, TRy, BRVI& EOCHER = A% A A 8. Bk “sweetest” — i
MRSy “REFER)” “CRBEART RS, MEREHAEEY . LB, EIESCH:
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FANERERH . el EFNE, B ERRE), BB ECE Sk, ERgik)LEEY
RAMRIE S . RERRE, X ENAERAEBE EHRZIEAR.

3.3.2. XHH#IA

BE S CHEDIML . AFEPRES A MR SO, FARE Z UM . SR A
EER. SIE . ATnAEgE TR [6]. Ebfm, “frankincense” J5 [ i E1E francencens, oA “FEF7 , TEMY
TINE A, MAEREEERENTAME, AT T XA AT 7 S ORI E R,
E&BEFEN “AE&” . HHE (B CEE) hmER A& UEFIRIEREN—FME” Kinsd
IR BEAERE S, AT WA O R MARBIRIN Ry “227 (“H 27 ), ENEANECH, BE
T B f#.  “the harp and the violin” , & HEBEAN “REAUNEE” , (RE 7S REE, AR
N C5EET, BASCEEF, FHURERE . MBI Jy ST TR I SR AE SV 2 A T R
o ERRA SO EGE, LAk “feet” RN 3B, “the wise men” BN RN &5, RIE T
B EANE . O S R R AN FAIL TR E R EEAMOERFEEENAET =
X, FEVEARE S FRBUR TS, i BRG] N A SO, Be 0% 5 4 SEELHT AR BN
TARBE N IR £ 7 38 BON RGBS SRR S LB E B, BB S 500 50 1 R A Py

3.3.3. IREEE

LB SCERE S, AR R R I 5| 5035 MR (1) B DR 2. AR R B84 20 Jfs S A o it
BN “WESEEL” M w57, BaUS R e s, BESHhOmaRE SRy e
YHIRRBELER, —H T, Xt “rose” BM#IFEAH. BB A5 MNETHE RSN “rose”
TIECHE 5 3 3 AE P U 5 SO R R B R B o DR R PR 44 4 T L 5 SR SCAR BRI [ 78 L — 5. (HS ke
] BB R R S ECERAE P 5 AR AR L, B TR RS AR S U R B R,
G ot 78 5 B BRAE RN o B (TR 5, P P SR 1 X — 3 S DR RS I PO, AR R T “rose”
(AR S, LR s,

3.4. FEIFERITARIEMN

BEEAT AN R SRECAAR . SREFOWIS L SRR 580 3BoR B . AN B30 2 B 1%
PR, HRIESRIR “SRE” A “455 [ EARSTHT[7].

PRBCRT A8 SC R B T TR P08 5 BN o 15 i AN B AT R i D)t A 2 300 X 22 1 IR DA .
B SN S5 20, WL TEd, SRS . RIS, PR T N ER S “RE
A, SSICNET MEN], EATERIE, FELT SR A Koo S A, AL S
(RIRE o, PEAHRR MR E . MIARBLR BE 4552, PRI 15 SCA) 7 I SRR AR, BRA SO MR, X T
R SO IR I B R 205 () B E R R 7 SO 222 S A ) 55 R A 3 A B, PR B DR R B A ) 2
BB RS REABARR LS EEEAE RN, Sl AR 718 X, REEFRAE S
SCRIREL; MBS IE RN T, FAFEARESHE PR S, AMUEFE S, woAhhELS
MR TR, MR T A TE ORI SO IR R . U I TR TE BRI AR T SR R P
7, BEGAHE T HEAMIEIMAE.

4. FEHRRIFIMTREBE

X AN T RO TR MR AR, R0 “5 ST TAESMIRRE . S RARIEE
FEX JFSCTE 5 P A7 8 ) i S A B B 43 SR S A At _b Do 2 9% S 7 ST R I A5 FE AT VA 8] PRI
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FIMT N — RIIF R FH, BHTREGWR, EMONEE . B I 5 AT = S

4.1 FERR
411 BFEAB
FRERTE 548 B BE RS A i R b, JRB T RME” (T, e e R Sk 0 [ S 2 b B A

AT REATAPINRIBSRZ], SREREE TR SRR S B, oy 7 ARBUE A dr A
ISR . HAKBA —ERMREN . WA SCGRIE “ZIFHAEGER ", TR
TRIPER: ZPKANERE. S RO TR IE AL B, SRS R I S R R 3,
HEMNMIELLPNHZ SR, BIAAGEREEE S X2 T H S .

JEAERIT GRS R 5L NIR S 8 BRI AE 57 A0 7 W AZ LB SO B A 1 2 3K iVt 2 AR A
L. XFERIFRFLRRIAE “ R AEME TS KB N, FibE SRR AR — M. BAREEATE
BEIE H . MIERREEEA L AU, IR BB AR AT IR, RN 5 A B A AT
B, AHELET BB ARG,

Eem P “REEIELTIE, RN TRAMNASIENRE Y, “RE5xE, REES, BARE
B, WRABRMENS RAETEEL PR — S EH 2 7 B8R /RESCRUGELL “ZAR” N
ME— KA. fE (e SOREEENE)) KA, Mt FRRE E/RERER 2N T “FIMNT
R /R EE TR A AR R . Ak BRI IS AEOCR, B 1T I ZARMHME s, R ElTH 21
TS RA, xtg5E, xR, P AKMRME, HIRE FEZRRR. Deh b ofstitFf R eR, 2
A BT BE AL 38 U OIS RO A8, (RS 5 2 i A S RS AL

4.1.2. BIEN

BRI E G IV EE ARSI, EAREESSE, EFERE, AHER, EerfiEs
(R ZE g E AL 2 ENBT SO BB, A ST Re b LA 1 AR AR 2, Dy B AR R IS
Ko TIMBA N LA A A, SRAEAGE T2, @ N ANTE SO, SEIL T B SO0 48 . XK T
PIANTIRI L2 5. B E S, BHRRMEM R B, XEVFZR] T U e IRl o5 JES5XT
T CEBE7 BRI EAEMER, EMBIFIERESE, B NARKEFE ORI, AR HIE 7R 1,
BOCRST A, “H¥”H “EIRT M4E. BN EREERENTE CUIEERT , iREC
MR AR “RE” , RORTRMEMEE “GHEFHREE, FRIHEIAAE S, WNE AR KT
IRTEI 5 o ARV BB E/REE MR fh e — e 2], IR AT e Sk AR, 1B R E F R, REEHE
o (WG S5HED FERMT EEmEIEN .

ARIR — A= g N BT 20N 1) e B R R A A AT, I iR T B IE, (A BEAHT I, AR
LT FEANIR] “TFARTAN” AR, M SOAR T 2, 13 B SO S ASCAAES . R i 8
HIR—— KT 52 B REERFRRIR, K252 RZ 77 CIRER AR 1, EokEIREN 445
SEEMERE, O EFRBEENIRmR, EREMPEMHES, X5 EE0EERAE. REKE
ARTERT 1t 2 58 ARG T, AR BV S it 4 52 20 A IRE AL 2, I E A SE N E
Y, 5 A N AE SO AL
4.1.3. BFEEIE

R ATBE S 2 P PR A R R R o 80 B . T SRR — 2 LR 5 B LA
Ve B g BARECAEEE—%) M) dba AN RSCE H AR, 1997: 509.

PM4. BE&FOREECEM) M) B AR R H =B E, 1991 1.
SR, BRI AEEEANE) [M]. db5 AR ARAL, 1997: 509.
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MR AR B, MBI R, REP P RERE A v, KRG S, SEBLA SOMAE, (RBLREE I A E.

EEARLAES . Ho F/RMEEIERIEIFEM 1942 4 3 H oy — B RFLL S 1946 4 9 , HilR fhid
W RN E CREATD R RSOE T R AIIHE ", A A A O it R AR KA 2 4R, ST
RA (PURETHE) BIhEM. MAE L HERET (Eere®) i, B URE Z IO AT
TEMBITMRN TS, £ (B cef) pihf “Fooe CEZEML , BlgE AT —E X
FERGUERE, AT ALAGOS B HORS 2 SRR o PR R A N ) B8 P 2 A 1S B /e B R A . AT . AbEE
SCARTEER Sy TS SE N

4.2. BEER

BEHERREFIR R EER R, FMEEFMRERX —BIRER, HEREE, EAREZ LM
SREAK, EEE S, TR d “IRERT BUE COUE” BB OLEAR[8]. EOKZSCERAR MBI Z 1 H
H, BAHEZEBEMSLBRRERIE, JRBEBESZE A E XM s TFHEEBRREA 2
fifse, FILURSZEFRIIRER, LR E SR ARG, T RMA S, Mi—E AR LE.
EE&EFEEREE RRTILE, WA REIEREANIES B A LEE FMBEE . BT
M fE 5 et . TRl OB, BBl CBORE 74 Al DI AR LE PR A2, I gl L3
SCEEAEAE

WAMPPEVONREAME G S, FANIES XS ORERE, HHWEER, ARFELE I ARE
FROs . H RN H CBIERI E3E “slight and fanciful, and written not for children, but for childlike
people from eighteen to eighty*”. K 7 32 1 2 ) H AR i 8 T /R EE B H ARise s &m0 MT
MBEARN S OREA R, 2 G SO RSt B ) B AR . NAZ UM R A B
AR PRV AT i 0 S PR, T R AR TS, £ TN EE, BURTIPMARHERIARE, HA ST
sk s, WIFASHTK, B EE.

5. &5

JA R S ) E AT AP BRI AR R EAT N, SR a IR AT N RBLAESMA 2 B AR 4, AT
SR RESCEL B BRI O i 52 W . ARIEHENS, ASCHLESCERBE PPN PR S 13 TP IEAH)
XFECBETE, TTMBIR B sL, 2 RHFEREN:, 2R, MEFRERK, RWgERs
JEAERITE F X045 AR T T (AT AR AMT MBI, (EIE A — SRS, I AT )
WS HUREE AR TR RAE A 5 B T W BRI LR 7 B4 & AR I it 2 Rzt T b, B
M ARIF 30

T HBSCEAAE A B OB AN AT T 5 R R AR, SRR TR B B PR A M A (E VA #8
ARAT. B, KRR T BB LB QG PEW TR B AR %

SE WK
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